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platoniéna, kakor bi Clovek pri¢akoval od tako mladih src, — ne, te lesnicke
linbijo prav realisticno in kar zares.

K sreCi ie povest, ki ima nekaj prav poeti¢nih slik, kratka, nezapletena in
pisana v precei srbskem jeziku; sicer bi je morda ne bil mogel prebrati do
konca. Vem pa, da bi bila taka, kakréna ie, v slovenskem slovstvu popolnoma
nemogota. Med branjem sem se spominial Murnikovega «Dnevnika nadebud-
nega Dvoikogojas, ki to cmeravo zgodbo daled, dale¢ prekasa. Ivan Zorec.

Cika Jova-Gradnik: Kalamandarija. Ljubljana 1921. Izdala Tiskovna
zadruga,

Ze pred meseci, ko sem opozoril na Zmajeve otroske pesmi, sem izrazil ob-
Zalovanje, da jih nimamo tudi mi v slovenskem prevodu, Toda s pritujoto Grad-
nikovo knjigo je ta tiha Zelja mnogokaterih izpolnjena, Tezko je najti pravih
otroskih pesmi, kajti otrokova dusa hote pristnosti, naivnosti, zdravja narav-
nosti in zato ]e zaman vse solzavo in s s tako pateticnostjo opreTjEnT' 0 rimanje
— qtroka Zz njim ne ﬂrldoﬁ‘?. Z izdajo Kalamandarije je izpolnjena velika vrzel
v nasi mladinski literaturi, kajti knjiga je postala v pravem pomenu besede —
nasa. Cita se prijetno, verzi teko sami od sebe, nikjer nobene prisiljenosti, na-
rejenosti, kar se tolikrat opaza pri prevodih. To delo v resnici ni le prevod —
temved je k nam presajena cvetka, ki je ostala Se ravno tako sveia in bo rastla
dalje v srcih nadih malih, razveseljajo¢ jih s svojo pestrostjo in vonjem, Z.Z.
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Drama. Kakor da se moram s kruto in brezobzirno roko dotakniti razbolele
rane, mi je, kadar razmidljam o prilikah in usodah slovenske gledaliske umet-
nosti, Zdi se, da je to v danasnji dobi najbrezvestnejsih Spekulacij, materijelnih
in dudevnih, ena najob¢utljivej§ih tock nasega kulturnega organizma. Zakaj,
kakor krozi po Cloveskem telesu kri, prihajajo¢ iz srca in vradajot se spet vanj,
prav tako bi morala vsaka umetnost, zlasti pa Se gledaliska, izrasti naravnost
iz osréja ljudstva in se vracati vanj. Le {ako more vr3iti svojo, od pamtivekov ji
izroteno poslanstvo, drugace je brezplodno in brezpomembno sleherno prizade-
vanje. In evidentno je, da bi bila danes najtehtnejSa naloga slovenskega gleda-
lisa, poiskati to pof, odkriti tiste najtanjSe vezi in vlakna, ki spajajo zunanjo
obliko in izraz slovenske du$e z njenim pravim, pristnim in nepotvorjenim bist-
vom. Seveda je v kaoti‘nih dobah iskanj in tipanj, notranje neustaljenosti, pre-
snavljanja, fluktuacije, snujocih se oblik, ki jih je razobli&il in razvrednotil &as,
neizmerno otezkoeno iskanje zvez te brezfasne kontinuitete ter jih je malone
nemogode dejanjsko realizirati, Zato ni ¢udno, e se zdi, da gradimo in zidamo
na peiena tla, da je nase gledaliife samo skromen surogat, nedostaten provi-
zorij. Mene polne hise ne varajo. Ve&ini tistih ljudi namre, ki obiskujejo gle-
dalis¢e danes resnitno zaradi gledalisa samega, vidim zapisano na d&elu: in
fuga salus... Ta beg je strafen. Brez pretiravanja trdim, da to, kar gledamo
danes na nasem odru, po veliki veini ni nase, marvet prineseno od drugod, pri-
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